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H R T I L A r 

Imádkozzunk ! ! . . . Vlost van n magya r n e m z e t n i ! a z imádkozásnak legszebb ideje ! 
H a a képzelet szárnyain visszarepül lelkünk egy félszázadot, ha a hazaszeretet 

nemes lángja fel lobbanik szivünkben, és gondolata ink a m u l t setét éveiben tévedeznek, szomorú 
képek vonu lnak el l e lk i s z eme ink előtt. 

I t t Iáijuk a gyalázatos bitófát megsze Helve a hazaszeretet nemes érzése által, majd 
eloszló lőpor füst homályából tűnnek elő a nemes áldozatok véres a lak ja i , k i k n e k csak 
ax volt a bűne, hogy hazájukat szerették. 

A z ellenséges hadak undok csordái szövetkezve rohanták meg kedves hazánkat, h o g y 
k i i r t v a annak hű fiait, porba t ipor janak bennünket ; n e m csak szabadságunkat, de vérünket és 
életünket is követelték. 

Vitéz honvédeink kezéből a z undok falka sokasága k i c sa va r t a a vértől párolgó 
kardot és rabbi l incseket rako t t a legnemesebb kézcsuklókra. Midőn a védlelen hősök igy 
tehetetlenné lettek téve, előállottak a hóhérok és végezték gyalázatos munkájukat. 

A r a d ! Nemzetünk egyik nagy temetője ! Benned lehel te k i tizenhárom igazi magya r 
haza f i nemes lelkét ezelőtt ötven évvel. 

A r a d ! T e láttad őket, midőn zsarnokság utálatos halált mért reájuk; a te lég
köröd fogla föl utolsó sóhajukat, a melyet e lnyomot t hazájukért, letiport nemzetükért bocsáj-
to t tak a Magyarok Istenéhez. T e benned domborod ik a tizenhárom s i rhant . me l y e t félszázados 
m o h lep, t a k a r v a a m u l l a t ! Talán azért, hogy végképen e l takar ja könnyes s z eme ink , vérző szivünk elől. 

P e d i g fájdalom ínég m i n d i g megvan, még mind ig látjuk égnek meredve lelkünk kép
zeletében a tizenhárom bitófát. 

Meg-megújult m i n d e n év október 6-án a fájdalom, k i -k iu ju l t a hegedő seb ! Imában 
kerestünk vigasztalást. Miért ne vo lna hát most az imádkozásnak legszebb ideje, midőn a 
vérboritotta gyászos napnak 5 0 éves évfordulóját értük meg ? I . . . 

S o k történt azóta ! . . . A seb h a fáj i s , de a ja j szó megszűnt. E g y szeretett u r a i -
kod > iparkodot t a vérző sebre enyhítő ba l z samo t h inten i . 

E nemzetnek egy I s t en i a n g y a l a , egy igazi magya r királynéja iparkodot t a fájdalmat 
e l t a k a r n i a szeretet fátyoléval. Sikerült-e n e k i k ? I . . . Igen I 

Ma már n e m a n n y i r a a fájdalom, m in t a szomorú visszaemlékezés h o z z a a z a j k a i n k r a 
ezt a szót : Imádkozzunk ! 

N e m tudjuk a jövőt 1 N e m tudjuk n e m lesz-e a közel j ö vő ismét o l yan , me ly f e l 
szaggat ja a vérző sebet, sőt u jaka t üt, ezen sok megpróbáltatást kiállóit n e m z e t e n . 

D e higyjünk s z e r encse c s i l l a gunkban , a min t eddig megvédett benünket a Magyarok 
Is tene, meg fog védeni ezentúl i s . . . . 

A z 5 0 éves szomorú mul t megtanított bennünket a r r a , hogy reméljünk és imádkozzunk! 

P o ó r S á n d o r . 



T I évfolyam. 

H Í R E K . 

— Előfizetési felhívás. Tiszte let te l fel 

kérjük lapunk t. o lvasó közönségét, 
h o g y a kiknek előfizetésük e hó végével 
lejárt, azt megújítani szívesek legyenek 
ne hogy a lap küldésében akadályok 
merüljenek fe l . A z előfizetési feltételek 
lapunk homlokán olvashatók. 

Kitűnő tisztelettel : 

a „ S O M O G Y I Ú J S Á G " 

k i a d ó h i v a t a l a . 

— Ő császár i és i p o s t o l l királyi F e l 
s é g e név -ünnepén , v a g y i r f. évi ol<t. hó 4. 
napján a z ünnepé l yes s z t m i s e dá le lő l t 9 
ó rako r fog m e g t a r t a t n i a r. k a t h , t e m p l o m 
b a n . U j v á r y F e r e n c , apát -p l ebános , 

— T í f l I i Z K a p o s v á r o n . Városunkban 
a t i f u s fe l i epését consta iá l iák . A z o r v o s o k 
m i n d e n t e lkövetnek a n n a k m e j g á t ása( cél
j á b ó l és igy r emé lhe t i , h o g y a z t m e g cs i rá
jában fogják e l f o j t h a t n i . 

— Kinevezés. A király B a j n a y E n d r e 
d r . s za tmárnémet i járásbirósagi és K e l e m e n 
Józse f pécsi Ítélőtáblai tanács jegyző a Ib í 
rákat a kaposvár i t ö r v énys z ékhe z birákká 
n e v e z t e k i . 

— Kinevezés. A m . k i r . i g a j s ágügy -
m i n i a t e r G o s z t o n y i Sándor t a b i k i r . j á r á s -
birósági s e géd t e l ekkönyvve z e t ő t a z iga i k i r . 
j á rásb í rósághoz t e l ekkönyvveze l ó r e k n e 
v e z t e k i -

— A r ég i g y m n a s i u m előtt i tért, h o l 
a 4 4 - i k g y a l o g e z r e d emlékosz l opa áll, v é g r e 
befásit ják I d e j e i s már , m e r t o t t a vá ros 
közepén i g e n furcsán néze t t k i az a n a g y 
üresség 

— Gombamérgezés. F e l s ő - K a k o n a z 
urasági v incel lér ne je g o m b á t főzött , m i t a 
család t a g j a i e l kö tötlek. A g o m b a a z o n b a n 
m é r g e s v o l t , u g y , h o g y a családfő m é g dé l 
b e n m e g h a l t , nemsokára kimúlt a n e j e , m i g 
két gyermeküket pár órával később v i t t e 
e l a könyör te l en halál. A nép m i g m i n d i g 
n e m óvakod ik e l éggé a z i s m e r e t l e n g o m 
bák é l v e z é s é t ő ' , a m i n e k aztán m e g v a n a z 
a k ö v e t k e z m é n y e , h o g y n a p - n a p u ári h a l 
l a n i gombamérgezésekrö l , m e l y e k n e k egész 
családok e s n e k á ldozatu l . A v á r o - b a n r i t 
kábban l e h e t h a l l a n i mérgezésekrő l , m e r t 

•SOMOGYI ÚJSÁG* 
i t t a z e ladásra kerülő g o m b a o r v o s i v i z s 
gá lat alá kerül , d e k i v i lágosí tsa f e l a s z e 
g é n y népet ? 

Meghívó- A „ S o m o g y m e g y e i g a z d a 
sági e g y l e t " i g a zga tó vá l a s z tmánya f o l yó 
é v i " ok tóbe r hó 8-án délután 3 órakor a 
v á r m e g y e h á z k is te rmében gyűlést t a r t , 
m e l y r e v a n szerencsém a válasz mány t a g 
j a i t e z e n n e l t i s z t e l e t t e l megh í vn i K a p o s v á r , 
1 8 9 9 . s z e p t e m b e r hó. Elnöki megb í zásbó l : 
d r . R o b o z Zo l t án , g. e . t i tkár. 

— Meghívó. A „ S o m o g y m e g y e i g a z d a 
sági e g y e s ü l e t " f o l y ó év i ok tóber hó 9-én 
délután 3 ó r a k o r a v á r m e g y e h á z k is termé
b e n közgyű lés t t a r t , m e l y r e v a n szerencsém 
a z egyesület t a g j a i t e z e n n e l t i s z t e l e t l e l 
megh ívn i . Kaposvár , l 8 9 9 - s z e p t e m b e r hó 
Elnöki m e g b í z á s b ó l : d r . R o b c z Zo l tán , 
g. e. t i tkár. 

— Tömeges gombámérge t éa f. h ó 
26-án a s z i g e t vá r i j á ráshoz t a r t o zó Sztára 
községben S z i l i Józse f napszámos g y e r m e k e i 
a z e r d ő r e m e n t e k gombát s z e d n i , ö^sze i s 
s z e d t e k e g y csomó g o m b á t , m e l y e t aztán 
e lkész í tve e l is f o g y a s z t o t t a k . N e m s o k á r a 
aztán a három g y e r e k e n a m é r g e z é s tüne 
t e i m u t a t k o z t a k es dacára a g y o r s a n e lőhí
vó i t o r v o s i s egé l ynek , a s z e r e n c s e t l e n e k e t 
n e m l e h e t e t t a z é l e tnek m e g m e n t e n i . 

*— A m kir . á l lamvasutak téli m e n e t 
r e n d j e . F . hó l étő l k e z d v e a z á l l amvasu 
t a k v o n a l a i n u j m e n e t r e n d lépet t é l e tbe . A 
b u d a p e s l - f i u m e i v o n a l o n a s z e m é l y v o n a t o k 
mene t r end j ében s e m m i vá l tozás n e m állt b e , 
v a l a m i n t vál tozat lanul m a r a d t a k a vic inál is 
v o n a l a k m e n e t r e n d j e i i s 

— Ellenőrzési szemle. K a p o s v á r r d t 
város k a t o n a i ügyosz tá l ya értesít i a z é r d e 
k e l t e k e t , hogy a v a r o s u n k b a n tar tózkodó 
és a közöa h a d s e r e g á l lományt .ha ta r tozó 
szabadságolt e gyének f e l e t t a z e l l enőrzés i 
s z e m l e í. hó l 4 - é n r e g g e l 8 ó rako r fog a 
T e l e k y - u ' c a i I p a r - v e n d é g l ő b e n m e g t a r t a t n i . 
A z i l letők e z e n annál is inkább j e l e n j e n e k 
m e f , m e r t különben a n o v e m b e r 1 0 - i pó t 
szemlén saját kö l t ségükön t a r t o z n a k m e g 
j e l e n n i és a m e n n y i b e n e l m a r a d ásukat i g a 
z o l n i n e m tudnák, m e g i s l e s z n e k bünte tve . 

— Az állomási fe lvétel i épület munká
l a t a i l a s s s a n h a l a I n a k e lő re . A vál lalat 
n e m t u d o t t ide jé re e l e g e n d ő köv e t s z e r e z n i 
és ezért a z építést n e m t u d j a a ke l l ő e r ő 
v e l f o l y t a t n i . Á l l í t ó l ag Hegedűs Sándor k e 
r e s k e d e l m i m - n i s t e r a n a p o k b a n m e g f o g j a 
nézni a z ép í tkezés t , m e r t 10 én F i ú m é b a 

l$>9. o k t ó b e r h ó 3 . 

u t a z i k é * hír l ik, h o g y K a p o s v á r o n röv id 
időre k i fog szál lni 

— Az állami l ó t enyész tés j u t a l o m d i j -
k iosztásának e r e d m ó n y e : I . A z e l őveze t e t t 
18 d r b 3 7 * kanczacs ikó közül i ga zo l vány 
n y a l e l la tandónak és j ö v ő é v b e i 8 0 — 8 0 
f r t n y i p énzd í j ban részes i tendőnek következő 
5 gazdának l o v a i t találta a b i zo t t ság : 
P u s k a János ( G ö l l e ) sárgája, N a g y Pál 
( H e t e s ) se té lpe j e . G ö n d ö r József ( M a g y a r -
A t a d ) p e j l o v a , N t g y János ( M a g y a r - A t á d ) 
se l é tpe j l o v a , Békessy Sándor ( A s z a l ó ) pej 
l o v a . I I . A z e l őveze t e t t 38 d r b 2 éves 
kanczacs ikó közül k ö v e t k e z ő k d i j a / t a t i a k : 

I . d i j 2 0 f r t Györ f i János ( G v a l a u ) J-áryaja, 
I I . d i j 1 6 frt K o v í c s Józsi f (As ' .a ló ) sár
gá ja , I I I d i j 10 frt V m c z e F e r e n c z (Gö l l e ) 
p e j l o v a . I I I . A z e l ő v e z e t e t t 42 d b I éves 
kanczacs ikó közü l köve tke zők d i j a z t a t t a k ; 
I . d i j 15 f r t Kozár Sándor ( M a g y a r E g r e s ) 
sárgája, I I . d i j 10 fit Puskás Józse f ( M a g y a r -
E g r e s ) sárgája . I I I . d i j 5 f r t Bók Mihály 
( M a g y a r - E g r e s ) sárgája. 

— A földművelési m . k i r . m i n i s t e r p i n * 
ceszöve tkeze tek alakítása t á r gyában a köve t 
ke ző r e n d e l e t e t bocsá j l o l l a k i : A h a z a ' 
s ző l l őmüve l és j ö v ö d e l m e z ő s é g é n e k biztos í 
tása és f okozása v é g e t t g o n d o s k r d n i szük
séges a bor t e rmés okszerű keze l ésérő l és 
e ' ő n y ö s é r t ékes í t ésé rő l . E z a s z ő l ő s g a z d á k 
n a k szövet k e z e l i a ' a p o n leendő egyesü l ése 
utján lé/én legez Hszerübben e l é rhe tő , i n 
tézkedtem egy o l y a n népies utmutatás 
kiadása i ránt , a m e l y n e k czél ja a z , hogy 
a z o k a t a z e l ő n y ö k e t , a m e l y e k e t a z i l y e u 
s z ö v e t k e z e t e k nyúj thatnak, t o váb )á a z o k a t 
a f e l a d a t o k a t , m e l v e k r e a s z öve tke z e t mű
ködését k i t e r j e s z t h e t i , m e g i s m e r t e - a e , álta
lában utbit igazi tást nyú j tson p inceszöve tke 
z e t e k mega l ak í t á sá ró l k ö v e t e n d ő el járásra 
• a z o k l egcé l s ze rűbb s z e r v e z e t é r e és műkö
désé re ne/.ve. 

E g y s z e r s m i n d a p inceszöve tkeze tek 
a laku 'ásának megkönny í t é se v ége t t a z o r 
szágos kö/pon t i h i t e l s zöve tkeze t t e l e g y e t -
é r tő l eg , m e g f e l e l ő a lapszabá ly roinlat d o l 
g o z t a t t a m k i e s u penzü^ymin pter úrral 
v a l a m i n t a z o rszágos központ i h i t e l s zöve t 
k e z e t i g ; i ga tóságáva l é r in tkezésbe léptem 
a z iránt, h o g y a z o k a p inceszöve tkeze tek , 
m e l y e k » a gazdasági és i p a r h i t e s zöve tke 
z e t ek r ő l * s zó ló 1 8 9 8 X X I I I t . - c . r e n d e l k e 
zéseinek m e g f e ! e ! ő : n a l a k u l n a k , v a g y átala
k u l n a k , a z i dé ze t t t ö r v ény 8 1 . §-a é r t e lmé 
b e n , a z o r s z á g o s központ i h i t e l s z öve tke z e t 

T A R Q> Z A . 

A k i s menyasszony. 

-— A • S o m o g y i Újság* e r e d e t i tárcája. — 

— I r t a : B i a l a . — 

O t t b i t a z ablaknál Jolán, m e l y e n át 
halványan v i lág í tot t b e a z u t c a i l ámpa. — 
A k i s vá ros s z u n n y a d n i lá tszot t a z é jszaka 
k e l l e m e s hüvösségében. A s z e l ő f e l v i t t e a 
casinóból a z e n e fü lbemászó h a n g j a i t ; — 
v a l a m i szomorú nótát já tszot tak , o l y a n t , a 
m e l y rezgésbe h o z z a a s z i v l e g k i s e b b húr
j a i t i s . Jolán, — a m i n t a nótát s z í v v e l -
l é l ekke l h a l l g a t t a , — e l g o n d o l t a , h o g y m i l y e n 
külömbaég v a n . — e g y k o r * és m o s t kö zö t t 
a talán s o h a s e m érez te i l y e n mé l y en , h o g y 
s z e r e t i Sándort , — a v ő l e g é n y é t . Me r t m e n y 
a s s z o n y v o l t . — s m i g idáig e l j u t o t t , e g é « z 
r egény t l e h e t e t t v o l n a i m i é le térő l , p e d i g 
még c s a k l 7 t a v a s z t látott eltűnni f e j e 
f e f e t t . 

A k i e g y é vve l ezelőtt i s m e r t e , esküt 
m e r n e rá t e n n i , h o g y e z n e m a kacér M é r e y 
Jolán, a k i e g y ke r ingő a l a t t m e g h ó d í t o t t , 
a k i t a k a r t a a k i o l y a n n y u g o d t a n tört 
össze a n n y i fér f i -szivet . — D e hát a d d i g 
já tszot t a s z e r e l e m tüze körül könnyű 
he tykeségge l , — m i g végre megége t t e m a 

gát. S e n k i se m e r n é m o n d a n i , h o g y ó a z a 
s z e l i d m e n y a s s z o n y , k i — n e m régen — a 
bálokban soupéek a l a t t , o l y a n kacéran m o 
s o l y g o t t a ba l ján ülő k i s h o m é d h a d n a g y 
s z e m e közé s pe z sgős pohará t a t i s z t éhez 
ütve , h a n g o s a n k i á l t o t t a ; >ex ! « A z t á n m e g , 
k i s s e l y e m zsebkendő jé t a c igány felé l obog 
t a t v a . — k i k a p t a m a g á t táncosa karja iból , 
só lóban j á r t a a rezgő-csárdás t s közben 
o l y a n pi l lantásokat v e t e t t gava l l é r já ra , h o g y 
a z m a j d e l o l v a d t s zegény . — P e d i g u g y v a n , 
a kacér l ány i s megvá l to zha t ik a l ehe t b e -

' lö le i g e n hűen s z e r e t ő k i s m e n y a s s z o n y . — 
Még egy é v v e l eze lő t t m a g a i s a z t h i t t e , 
h o g y — bármenny i re a k a r j a i s — t e r m é 
s z e t e n e m fog m e g v á l t o z ó i . 

• 
F a r s a n g v o l t . Künn h i d e g , c s i l l a g o s 

téli é j s z a k a ; a fák ága in m a r a d t ' h ó p e l y h e k 
f é n y a t o m h o z hasonlóan c s i l l o g t a k a h o l d 
f ényében , — a z egész tájat t i s z t a hó b o r í 
t o t t a , m i n t v a l a m i m e n y a s s z o n y i fátyol . B e n t 
a n a g y t e r e m b e n tánczo l tak. D a r v a y P i s t a 
fe l tűnően s o k a t f o g l a l k o z o t t Jolánnal Jo lán 
lá tva , h o g y a fiatal f ö ldb i r tokos érdeklőd ik 
i ránta, v e l e i s , — m i n t s o k mással — k a 
cé rkodn i k e z d e t t . T e t s z e t t néki D a r v a y . A 
lobbanékony fiatal e m b e r már soupée c s á r 
dás a l a t t őrül ten b e l e s z e r e t e t t a lányba ; — 
Jolán s z e m e i megrészeg í t e t t ék , — m i n t 
m o n d t a . — N e m g o n d o l t s e m m i r e , c s a k 

a r r a , h o g y k a r j a i közö t t e g y é l e s , fiatal 
l eányt t a r t s a bo ldogságát a d t a v o l n a o d a , 
h a Jolán a z t m o n d j a , — h o g y s z e r e t i . D e 
n e m m o r d t a . — E n g e d t e , h o g y a fiatal e m 
b e r magához, s z o i t s a , — m o s o l y g o t t rá 
szépen s néha, - a fordulónál — arcát 
o d a é r t e t t e a z ö v éhe z . — R e g g e l , m i k o r k i 
v e z e t t e a k o c s i h o z D a r v a y a l eány t , — 
s z e n v e d é ' y é n n * m t u d o t t u r a l k o d n i , — s 
h e v e s e n m a g a h n z s zo r í t o t t * , ajkát erősen 
a p i r o s a j a k r a s z i r i t v a , — m i n t h a lelkét, 
ü d v ö s s é g é t akarná a b b a a z e g y c sókba be
l e l e h e l n i — hucsu - . o t t e l . — A z idő n e m 
vá l toz ta t ta D a r v a y s ze re lmé t . — Jolán i s , 
— u g y eredte — vonzódot t hozzá , d e v o n 
z a l m a n e m t u d o t t u r a l k o d n i a kacérságán. 

E g y k ö v e t k e z ő mula tságon , e g y f e ss 
k i s h o n v é d - h a d n a g y c s a p t a a t z e e t n e k i , s 
ö — f e l e j t v e m i n d e n t — iszonyúan kacér
k o d o t t v e l e . U g y a n e k k o r é j j e l i - zenét is ado t t 
n e k i a h a d n a g y . D e e z m é g c s a k egy vo l t . 
K ö r ü l b e l ü l 3 — 4 a l a k k a l cs iná l t hasonló co -
méd iá t D a r v a y t ávo l l é t e a l a t t , ö m i n d e n t 
m e g t u d o t t . K é t s é g b e e s é s e iszonyú v o l t . S z i 
v é n e k t e l j e s e r e j éve l s z e r e t t e a l e ány t . E d 
d i g a z t h i t t e , h o g y Jolán i s s z e r e i s m o s t 

1 A halál g o n d o l a t a u g y v i l l a n t át 
e l k i n z o t t l e l k e r émes v iharában, — m i n t a 
szabadulás , * a megvá l t á s u t j a . N e m i s g o n 
d o l k o z o t t soká ig , — f őbe lő i t e magát . D e 
néha, m i k o r a z e m b e r mindenáron m e g a k a r 

I h a l n i , — s e h o g y » t m l e h e t . A g o l y ó n e m 
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kötelékébe felvétessenek, s a szöllősgazdák-
nak a termés értékesítéséig nyújtandó elő
legek fedezésére szükséges összeget, az o r 
iiÉgos központi hitelszövetkezettől kölcsön 
utján szerezhessék m e g . 

A P inceszöve tkeze t ekrő l , szóló i smer -
tetés és a x alapszabály m i n t a mellékelt 
példinyatt a z za l küldöm meg a törvényha
tóságnak, hogy e z eke t a sxöllőmüveléasel 
foglalkozó járásokban működő közigazga
tási hatóságok és községi elöljáróságok kö
zött — " » gazdasági és i p a r i szövetkeze
tekről szóló 1898. X X I I I . t .-c. 2. §-a s z e m 
pontjából leendő ese t l eges felhasználás, a a 
szőlősgazdák tájékoztatása végett , — díj
talanul osszák k i , s a ftennyiben még több 
példányra l enne szüksége ezek megküldése 
irán' tegyen hozzám Jelentést. 

E g y s z e r s m i n d figyelmeztesse a s ző l ő s 
gazdákat, hogy a z emi i t e t t •Pinceszövetke
zetekről szó 'ó ismertetést és alapszabály 
mintát a vincellér iskolák igazgatóságai to
vábbá a kerületi azőllőszetj és borászati 
felügyelők, bárkinek a kívánatára, díjtala
nul megküldik. 

A z előadottak s z e r i n t megadatván a 
mód a r r a , hogy szőlősgazdák bortermésük 
okszerű kezelésének és előnyös értékesíté
sének megkönnyítése céljából szövetkezeti 
alapon egyesülhessenek, felhívom a törvény, 
hatóságot, hogy minél k i t e r j ede t t ebb mó
don, saját részéről i s hasson o d a . hogy ez 
irányban tet t intézkedések haladéktalanul 
a szőlősgazdák tudomására h o z a s s a n a k , a 
termelők az okszerű borkezeléa és előnyös 
értékesítés tekintetében a pinceszövetkeze
tek hasznos voltáról kellően tájékoztassa
nak s h o g y az illetők eset leg még a folyó 
éri szüret előtt megfele lően s z e r v e z k e d 
hessenek, s add i g i s mig a nagyobb e lő
készületeit és nagyobb berendezkedést 
igénylő pinceszövetkezetek megalakulhatná
nak legalább a mellékelt útmutatásban j e l 
zett s befeztetési költségeket a l i ? igényiÓ 
s/üretelö szövetkezetek alakíttassanak. 

Végül f l h i v o m a törvényhatóságot, 
hogy e tárgyban leendő intézkedéseiről és 
szók eredményéről és különösen arról te
gyen jelentést, h o g y a törvényhatóság te 
rületén p ince illetőleg szüretelő szövetke
zetek alakítására m e n n y i b e n illetőleg h o l 
van kilátás. 

K e l t Budapes t en , 1899 . augusz tus 24-én. 
A min is ter he l ye t t K i s s sk . államtitkár. 

ütött halálos sebet , — D a r v a y fe lgyógyult , 
de szivének sebét, — hiába a k a r t a , — 
nem tudta begyógyítani. 

Jolán ezek után ju to t t a r r a a z elhatá
rozásra. — hogy megváltozik. Elmúlt a far 
sang. Nemsokára jött a szép nyár. A fürdő 
maison a la t t i s m e r k e d e t t meg Sándorral. Elő
ször nem igen törődött vele, — de később, 
a miVor a fiatal embe r mély szere lme fi-
nyúmessé tette, mindinkább kezdet t a n n a k 
luda á^a ébredni, h o ^ y Sándort t i s z ta s z i ve 
egész rajongó idealizmusával s z e r e t i . S tudor 
megkérte nemsokára s mos t — a m e n y 
asszonya. 

Mindezekre v i s s zagondo l t Jolán s s z i -
véhm melegséget érzett D a r v a y iránt. De 
aztán, m i k o r o l y a n sokáig hámült a c s i l l a 
gos éjszakába, a k k o r győződött meg róla 
egészen, hogy a kacér Mérey Jolán n i n c s 
'öhbé, h a n e m v a n he l ye t t e egy szerető szivü 
kis menyass zony , a k i s z e r e tne keresztül 
látni a magas h e g y e k e n , v i z e k e n , ellátni 
messze, ó hozzá — Sándorjához 

a S f l M O G Y I Ú J S Á G * 

S z í n h á z . 
Vége a aa i sonnak I Színészeink eltávoz

t a k , hogy j o b b hazába költözzene' a h ideg 
tél elöl. Vájjon m i l y e n lesz a viszontlátás ? 
Mi lesz egy év múlva a színház soka t 
v i t a t o t t ügyéből ? A város tudvalevőleg 
1000 frt subventiót ád a színigazgatónak. 
H a ezt az összeget tőkésítve a város szín
ház építésre fordítaná, a melyet az igazgató 
bizonnyára meg to ldana va l am i v e l , oly összeg 
állana rendelkezésre, melyből egy megfelelő 
szinkört lehetne e m e l n i . A l k a l m a s hely 
v a n elég, a sétatér a z o n b a n nagyon a l k a l 
m a t l a n . E l e i n t e u g y a n az t lehetett h u n i , 
hogy az u j v a s a l i felüljáró nem fogja 
gátolni s közönséget a színházba járásban, 
de a tapasztalás mást mutato t t . A d i rec tor 
a s a i s on folyamán c s a k ugy tudta az 
érdeklődésL a társulat iránt f t n t a r t a n i , hogy 
fo ly ton uj da raboka t adott és m iko r ez 
s e m b i zonyu l t s i k e r e snek , az élelmes d i r e c 
t o r ugy segített magán, hogy tudott . A z 
érdekesebb daraboka t fe lemelt heiyárakkal 
ada t t a elő, a mi aztán meg is törte a 
közönyt. 

MieiŐlt befejeznők színházi jelenté
sünket, még ez utolsó napokról k e l l meg
emlékeznünk. S i d n e y kitűnő operetje, a 
Görög rabszo l ga előadásával fejezte be 
Somogy i ez évi működését. Érdeklődéssel 
tekintettünk az előadás elé, me r t a fővárosi 
lapok egyhangú elismeréssel fogadták ég 
mert a Gésák szerzőjének u jabb művére a 
magunk részéről i s kíváncsiak v o l t u n k . A z 
igázgató is nagyban készült e r r e az estére, 
már he t ek óta kizárólag ezt a darabot 
t a n u l t a a társaság és hogy az est je lentő
sége külsőségekben is nyilvánuljon, az 
összes szereplőknek u j to i l e t t e j e ik vo l tak , 
a mi bizonnyára elismerésre méltó. 

A főszerep F o r r a i F e r i k e kezében vol t , 
k i A s p a s i a h i r es szerepét ad ta . N a g y b a n 
megnehezíti e szerepet a z , hogy abban 
n e m csak az énekesnőnek j u t nehéz fe l 
adat , h a n e m igen sok benne a nehéz táncz, 
a m e l y e k e t hűen reprcducálni n em épen 
könnyű. A modern opre t tek a szemnek 
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valók, anny i a zokban a látványosság, az 
egyes j e l enetek o l y a n gyo rsan változnak a 
nőzók előtt, hogy a közönség a l i g kerül k i 
» z egyik izgalomból, már ben v a n a másikban. 
E z a da rab meg épen o l y an , a melyben a 
modern irány a legjobban van a l k a l m a z v a . 
Néha mind a 3 énekesnő egyszerre v a n a 
színpadon I És minő to i le t tekben I A leg
szerényebb vo l t F o r r a i F e r i k e , k i biz tartóz
kodásával is j o b b a n megnyerte a közönség 
tetszését, m in t Lányi E d i t h m inden szemér
met nélkülöző lenge öltözékével és or f eumba 
való mozdu la ta i va l . Me r t a közönség j ó 
része nem azért jár színházba, hogy a 
színésznők ízléstelen mozdula ta i t nézze, 
h a n e m hogy valódi műélvezetben l egyen 
része. Épen azért i l l e t i elismerés F o r r a i t , 
hogy i l y en kényes szerepben is megállta 
helyét. A m i pedig énekszámait i l l e t i , a zoka t 
most ép o ly kedvesen cs icsereg te e l , mint 
eddig. A k i az évad alatt többször látta és 
ha l l o t t a ót a színpadon, k i tapasz ta l ta nála 
azt az igazi színésznő-temperamentumot, 
me ly Ót a társulat legelső tagjává destinálja, 
a k i észrevette benne azt a nagy elöké-
szültséget, me ly m inden egyes énekszámában 
megny i l a tkoz ik , az bizonnyára óhajtani 
lógja, hogy a j ö vő sa i sonban újból a tár
saság tagjai sorában üdvözölhessük. 

C s i k Irénnek k i s szerep jutott , de 
kitűnt ó abban i s . 

A z e n e k a r is k i te t t magáért és n o h a 
7 emberből álló z eneka r ra l n e m soka t 
lehet producálni, Békéssy karnagy s z a k a 
va to t t keze alatt többet nyújtottak, m in t a 
m i t tőlük követelni lehet. Szilágyi Dezső 
igen jól erez te magát a varázsló szerepében ; 
Benkő Jolánnal való jelenetében a közön
séget hangos nevetésre indította. H u n y a d i 
szokás s z e r in t jó l énekelt, c s a k az Ámor (? ) 
szoborhoz nem hasonlított E z ugyan nem 
H Z ő hibája, me r t ó nem tehet arról, hogy 
a d i r e c t o rnak A m o r szobor he lyet t D i ana 
szobro t küldtek, de hát — i l faut paaser 
pa r Iá. 

Reméljük, hogy S o m e g y i a jövő évben 
már uj otthonában fogja megkezden i az 
előadásokat. H — 6 . 

Specialista sérvkötőkben. 
A Keleti-féle csász. és k i r . s zab . sérvkötÖ 

o r v o s i tekintélyek véleménye szer int a legtökéle
tesebb ezen nemben , nem csúszik, nem g y a k o r o l 
k e l l eme t l en nyomást éa eltávolítja célszerű 
szerkezeténél fogva az eddigi sérvkötök hiányát. 

A Keleti-féle gummi sérvkötÖ idomítható 
pellottával, s z a r v a s bőrvédővel éa biztonság övvel 

Cs. és kir. osztrák-magyar és 
belga kir. szabadalom. 

Kitüntetve Brüsselben arany
éremmel és diszokmánynyal. 

Árak : egyoldalú 6 frt, kétoldalú 12 frt. 

Gyáramban készülnek ezenkívül: műlábak, mökezek, járó- és nyujtó-
gépek, egyenestartók (Hessing-féle r end ze r ) ortbopádiai fűzők, haskötök, 
gőrcsérharisnyák é i mindenféle gumiáruk u r a k és hölgyek részére. 

Megrendeléseket pontosan és diszkréten eszközöl: 

K E L E T I 
csász. ós kir. orvos sebészeti mü- és kötszer gyáros Budapesten 

(Alapíttatott 1878.) I V . K o r o n a h e r c e g u t c a 17- Sebészeti műszergyár 
gázmotor erővel I V . Rostély-utca 16. 

f 
I 

Nagy képet árjegyzék ingyen ée bérmentve. ' 

Nem megfeleli Htes^erek kh^slggel hecserlltetnek. 1 — I 
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Árverési hirdetmény 

A l u l i r l kiküldött b i r . végrehajtó ezen
nel közhírré tesz i , hogy a tabi k i r járás
bíróságnak I 8 9 6 . évi V . I . M | t . 1 7 1 | l . - s z . 
végzése foltén dr. Polüzer Ignácz ügyvéd 
és Ad l e r Mór tabi lakó* együttes végrehaj 
tatók részére Ste tner Sámuel és neje P o ' n a u e r 
L i n a a lpe resek el len 2 3 3 frt 6 6 k r . és 2 9 2 
frt követelés s jár. erejéig e l r ende l t kielégi-
végrehajtas folytán, a l p 'réstől lefoglalt és 
6 2 4 frt 53 k r r a becsült ingóságokra a tabi 
k i r . járásbíróság V. 1. l 7 l 2 l 8 9 o . sz. vég 
zésével a további e járás e!r» ndeltetvén, 
a n n a k az a l a p és f-lülfoglallatók követelése 
erejém is , amenny iben azok kielégítési jogot 
nye r t ek vo lna , T a b községben a lperesek 
lakásán leendő megtartású határidőül 1899. 
Október hó 10-fk napján délután 2 órára 
kitüzetik, a m iko r a bíróilag le fog la l t külön
féle loden, posztó és szóvetek, 2 d r b . varró
gép, ágy ós fehérneműik végre szobabúto
rok a legtöbbet ígérőnek készpénzfizetés 
mel lett , szükség esetén hecsáron a l u l is 
e l fognak ada tn i . 

F e l h i v a t n a k m i n d a z o k , k i k az elár
verezendő ingóságok vételárából a v ég re 
hajtó követelését megelőző kielégítéshez 
jogot t a r t a n * ! : , a m e n n y i b e n részükre a fog
lalás korábban eszközöltetett vo lna és a 
végrehajtási jegyzókönyzhől ki nem tűnik, 
hogy elsőbbségi jelentéseikot az árverés 
megkezdéséig u lu l i r t kiküldöttnél írásban 
beadni , vagy p e d i g szóval be je lenten i el ne 
mulasszák, me r t kü'önben c s a k a vételár 
fölöslegére fognak u t a l t a t n i . 

A tö vényes haiáridő a hirdetmény
nek a bíróság tábláján történt ki függ*sz-
tését követő naptól számíttatik, 

K e l f T a b o n , 1 8 9 9 , évi s z ep t embe r hó 
2 9 , nspján, 

S C H M 1 D K Á R O L Y , 

k i r , b ir . végrehajtó. 

Hirdetések 
j u t á n y o s á r o n 

f e l v é t e t n e k 
e lap 

kiadóhivatalában, 
j f f f f f f f f f f f f f f * 

Érvényes 1899. évi október 1-től. 

I n d u l 
Érkezik 
Kaposvárra 

Kaposvárról 
i ndu l E r k e z i k 

Budapestről 7 ' l 5 reggel 10 3 9 ú, e. l 0 ' 4 0 d. c.J F u m é b a 7*20 este 

sz. v . Budapestről 8óra regge l 2 '59 d. u . 3 0 7 d . u Z igrábba 8 4 5 e»te 

{ 
gy . Budapestről 3 óra d u 7 Uo a . u ^.F\— t J 7 0 7 d. u . F u m é b a 6 20 reggei 

SZ. V. Budapestről 8 - 3 ) este A 15 ejjet 3 2 3 éjjel Fiúméba 5 56 e<te 

U h « r T o n a t ' 
• x e m é l f 

• r t l l i t á u a l 
U j - D o m búvárról 4 ' 4 7 r e g g e l A - 9 fi —. - „ „ 1 

0 3 Ö W ggel 
0 0 0 reggel Gyékényesre I M f d. e. 

gy. v. F iúméból 7*20 reggel 4 4 - ' a . u . 4 4-4 d , u . B i d * pes t re 8 85 e i t s 

tsy. v . Fiúméból 6 óra d. u 4 0 9 reggé 4 1 1 reggel B j d a p e s t r e 8 4O reggel 

HZ, V. Fiúméból 10 ora d.e. 1 10 öjjei 1'21 éjjel B u d a p e s t r e |g.3Q reggel 

SZ. V. Zágrábból 7 07 regge l 12 «0 a U . i 'OO d . u . B u d a p e s t r e 3 óra este 

SZ. V. Gyékényesről 6*20 reggel 8 44 d e 8-5 i d . e. Uj-Dombovárra 
* 

9*52 d. e. 

tehnr v o n a t 

• t á l l i U a u l 
Gyékényesrő l 4 30 d. u . 8 2 6 este 8 4 I este Uj-Dombovárra 10-20 este 

V. V. Fonyódró l 3-45 éjjel 6 4 5 regge l 7*25 r egge l 

3 4 i 2 d. u . 

Fonyódra 10-25 d. e. 

V. V . FonyŐdról ir j d . u . 2 ' 40 d u . 

7*25 r egge l 

3 4 i 2 d. u . Fonyódra 6 óra este 

V. V. Mocioládról 7 0 8 reggel 8 35 » * gge ' 5 .01 reggel Mocso Iádra 0-33 reggel 

V. V. Mocsoládrót 6*27 d. u . 6*65 d . u . 3 2 2 d u . M o c s o l a d r a 4 - 5 4 d. u. 

•25 d. u 

o 

h 

20°/0 engedményt k a p mindenki . 

U J 

v -e\jcs«n — . ö 

\ ö Hói Ó V « « r e V P a r i é t Itt* { r l o I 

ite\je»«n 4 r rtW r e z é r e A r a \ 5 - , 6 . - . ' 

0 ' » n t t M . ^ K n r l t é k b a n l n a y W ^ L n v e t n . ' V 

La 

• M * » « * bo rban taöfft, J l 4 i w r t S k M 

k i a hirdetésre hlvatkoilk I 
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Árverési hirdetmény. 

A l u l i r t bírósági végreha j ló a z 

1881 . évi L X . t .-cz. 1 0 2 . § -a értelmé

ben ezenne l közhírré I r s z i , h o g y a 

kaposvári k i r . törvényszék 18911. évi 

6508|6 számú végzése következtében 

dr. F l e m e r Mór ügyvéd által képviselt 

Auster l i tz / i k t o r javára F a z e k a s Béla 

elen 4 8 9 f r t 6 5 kr . s jár. erejéig foga

natosított kielégítési végrehajtás utján 

le és felülfoglalt és 1 3 3 5 f r t ra becsült 

2 ló, 2 k a n , 2 pár lóra való szerszám, 

10 drb tehénből álló ingóságok n y i l 

vános árverésen E l a d a t n a k . 

Me ly árverésnek a n.-atádi k i r . 

járásbíróság i 8 9 7 ! évi V . 2 8 5 ( 2 számú 

végzése folytán 4 8 9 frt 6 6 k r . tőke

követelés, ennek 1 8 9 9 . évi aug . hó I . 

napjától járó 6 % . k a m a t a i , 7 , % váltó 

d j es addig összesen 6 9 frt 8 2 k r b a n 

biióilüg már megállapított költségek 

erejéig a csökölyi alsó pusz'án leendő 

ekszközlésre 1 8 9 9 . é\ i o k t ó b e r h ó 

6 - i k napjának délelőtt 9 órája határ

időül kitüzetik és a h h o z a v e n n i szán-

d -hozók o l y megjegyzéssel h i v a t n a k 

meg, hogy a z érintett ingóságok a z 

1881 . évi L X . t . -bz. 107 . és 1O8. § -a 

értelmében készpénzfizetés mel le t t , a 

legtöbbet ígérőnek becsáron a l u l i s e l 

fognak ada tn i . 

A m e n n y i b e n az e lárverezendő i n 

góságokat mások is le és felülfoglal

tatták és a z o k r a kielégítési j ogo t n y e r t e k 

volna, ezen árverés a z 1 8 8 1 . évi L X . 

t.-cz. 1 0 2 . §. érte lmében ezek javára i s 

elrendeltetik. 

K e l t N . -Atádon, I 8 9 9 . 

szeptember hó 2 2 napján. 

évi 

S Z A B Ó JÓZSEF 

k i r . bírósági végrehajó 

Legnagyobb nyeremény 
1 legszerencsésebb esetben 

1.000,0001 
6 — 1 . 

- 2 "5 
E S I 

• f i 
IS ) 

a 
cx 

aa 

fed 

Ál ö s s z e s 00,000 nyeremény 
JEGYZÉKE 

A legnagyobb nyeremény legazerencséiebb esetben: 

1 . 0 0 0 , 0 0 0 k o r o n a ' 

A nyeremenyok f tuk&É baoutósa a következő: 

K o r o n a 

1 jutáin 600f>00 
1 ny,-r. 1 4001*00 
1 . . 200^ )00 
» . . ÍOO^OO 
1 . . 9 0 0 0 0 
1 SOOOO 
1 . . 7OÍH0O 
z . . GOOOO 
1 . . 4 0 0 0 0 
5 . . 3 0 0 0 0 

L 1 . . 2 * 0 0 0 
S 7 .. 20000 

3 r, . l.aOOO 
31 . . ÍOOOO 
67 . . 5 0 0 0 

3 . . 3 0 0 0 
4 3 3 , . 2 0 0 0 
763 ., . ÍOOO 

1338 , . 5 0 0 
oo . . SOO 

81700 , . 2 0 0 
3900 , . 17© 
4900 . . I S O 

50 . . IOO 
3900 . . 8 0 
3999 . . 4 0 

• A t ötödik nagy m . Icir . o s t i a l y -
somj í i ék nemsokára ismét kezdődik és 

5 0 , 0 0 0 " L S 13.169,000 

100,000 
s o r s j e g y r e 

ujbói 50 .000 
nyeremény 

j u t , v a g y i s a z o lda l t lévő nyeremény-
jegyzék s z e r in t a z összes s o r s j e g y e k 
fe|t» feltétlenül n y e r n i fog. 

A nyerést esélyek tehát, min t mér 
általánosan i smere t es . Óriásiak. 

Öss/eson tizenhárom millió 1 6 0 , 0 0 0 
koronát s o r s o l n a k k i b ' s t o s a n . A l e g -
n i g y o h b nyeremény legszerencsésebb 
c s e l b e n 

egy mill ió korona. 
S Z Í V Q S mielőbbi megrendelések-

nél eredeti sorsjegyeket a tervszerű 
eredeti árban és ped ig : 
*%y egész I o. e r e d e t i so rs j egye t 6 . — 

• fél • » 3. — 
> negyed » 1 5 0 
» nyolcad — 7 6 

küldünk s/.ét utánvéttel v a g y a pénz 
e Őleges beküldése e l lenében. 

A húzások ufén megküldjük t isz
téit vevőinknek a h i v a t a l o s húzás j e g y 
zéke i , h i v a t a l o s t e r v e z e t e k ped ig d í j 
t a l a n u l állanak rendelkezésre. A húzá
sok a m a g y . k i r . kórraány e l lenőrzése 
mel le t t nyilvánosan történnek és a z o k 
nál m i n d e n k i m e g j e l e n h e l i k . 

Kérjük a rendel menyeket mielőbb, 
legkésőbb a z o n b a n 

f. é. október 15-ig 
hozzánk beküldeni. 

Török A, és Tsa. 
a m kir , szab. osztalysorsjátók föol-

árusitói 

B u d a p e s t , V . , V á c i - k ö r u t 4|a. 

S o k és n a g y nyereményt fizet
tünk k i t i s z t e l t vevő inknek ; röv id idő 
a l a t t egy és fél mill ió koronánál többet. 

Rendelőiével levágandó. T ö r ö k A . T á r s a u r a k n a k B u d a p e s t 

K é r e k részemre 1- osz t . m . k i r . s z ab . osztálysorsjáték e r e d e t i s o r s 

j e g y e t a h i v a t a l o s t e r v e z e t t e l együtt küldeni. 

A z összeget frt 
) utánvóteleznl kérem ) A nem tetsző tör-

) poetautalványnyal küldöm, j lendő. 



Y l "folyam- . S O M O G Y I U J S A G . . i899. októbtr hó 3. 

L l ó l i r o t l M o r g á s J é z s e i l 
a in. kir. csendőrség szerződött szabója, Kapos
várott, inár évek óta fennálló 

szabó üzletemet 
a vármegyeház melletti bolthelyiségbe helyeztem át. 

M i d ő n e r r ő l t i s z t e l t v e v ő i m e t , v a 
l a m i n t a n a g y é r d e m ű k ö z ö n s é g e t 
é r t e s i t e n i s z e r e n c s é m v a n , e g y s z e r s -
m i n d t u d o m á s á r a l i o z o m , k o g y r a k 
t á r o n t a r t o k m i n d e n n e m ű 

k a t o n a i é s e g y e n r u h á z a t i 
felszereléseket. 

Egy éves önkéntesi czikkeket, 
saját készitményü 

u t a z ó b u n d a k a t 
Mérték szerint készítek a raktáromon levő 

bel- és külföldi szövetekből polgári r u b a h 
a legújabb divat szerint és a legjutányosabb árak mellett, sokkal 
olcsóbban, mint bárki más; — mit lehetővé tesz azon körülmény, hogy uj 
üzlethelyiségemet tetemesen olcsóbb áron birom bérbe, mint az eddigi volt. 

Számos látogatást és megrendelést kérve maradok Kaposvárott 

tisztelettel 
M O R G O S J Ó Z S E F 1 1 

szabó mester. 

Nyomatot t H a g e l m . a Károlynál Kaposváron 


